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NOTE FROM THE AUTHOR
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A Guru Yoga and Inscription Ritual of Marpa, Milarepa, and Gampopa

This guru yoga of Marpa, Milarepa, and Gampopa is written by Lama Tashi
Norbu of Kyabche Monastery in Kham. The inscription ritual that can be
added to it is a very skillful means as it is easy to practice and of great
benefit but little danger. For us Kagyupas, devotion is the all-sufficient
virtue. If one has genuine devotion to a true guru, based on this alone,



blessings will enter one’s being, and one will be capable of leading the
deceased along path.

In general, one doesn’t need to receive an empowerment to supplicate a
guru. However, since this guru yoga of Marpa, Milarepa, and Gampopa is a
ritual practice of the Secret Mantrayana, it would be very good to receive
any initiation. Since the inscription ritual for the guru yoga is part of the
Sutra tradition, even one who has not done approach and accomplishment
practices is permitted to do it. But there is a need for devotion to a guru;
performing an inscription ritual without that would be no more than child’s

play.

Notes for the recitation of the Marpa, Milarepa, and Gampopa Inscription
Ritual

First recite The Sutra in Three Sections and the supplication, The Pleasing
Melody that Accomplishes all Benefit. Then recite in the guru yoga text
from refuge and bodhicitta up through one hundred recitations of each of
the name mantras. At this point, recite in the beginning of The Inscription
Ritual from, “The force of this supplication...” and the following mantra
beginning with Namo bhagavate akshhobhya. After this, return to the guru
yoga and recite from the four-line “My mothers” supplication up through
the one hundred syllable mantra in the ganachakra. Then return to The
Inscription Ritual and recite from “Based on the pure view of devotion...”
up through “May beings take birth in pure realms.” After that, add The
Short Vajradhara Prayer and continue reciting in that text with the passage
beginning "From the precious Jewels...” and burn the name paper. Then
return to the guru yoga to partake of ganachakra and recite it to the end.
Afterwards, make dedication prayers and recite aspirations, such as prayers
for rebirth in Sukhavati.

Written by Ghawang from the land of Kyodrak.
(For convenience of practitionairs using this ebook special navigation links in green color



were added to the text.)
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THE VERY SECRET AND SWIFT PATH

A Concise Guru Yoga and Ganachakra of
Marpa, Milarepa, and Gampopa



a'ﬂ'gﬂ'ﬂ’("?gﬁ'ﬂN ﬂﬁﬁﬂ%ﬂ’(@ﬁﬁqﬂ&gﬁﬂaa\( @ﬁ'ﬂ&ﬂ'sa’qi@N %1
If you wish to perform this guru yoga, gather the offering articles and settle yourself on a

comfortable seat.

If you wish to do the Inscription Ritual, first recite The Sutra in Three Sections and the The

Pleasing Melody that Accomplishes all Benefit.

aqm'&sw%{

Refuge and bodhicitta:
Qﬁﬂ'ﬂ"ﬂi'&ﬁ‘?&%ﬂ'qﬁﬂ'ﬁﬁﬁl I

dak zhen kha nyam dro wa nam

I and all beings filling space go for refuge

gﬂﬁ&'g'&{gﬂ&'ﬁ'&a 1
tsa sum la mar kyab su chi
In the Three Roots, emobied by the guru.

(5N
sqms\rg'&gqnq@ﬂ [
zab lam la ma drub pe chir
To practice the profound path of guru yoga

Nﬁq'ﬁﬁ\rngnximwﬂsr\'ﬁ I
chok ng6 drub par sem kye do
I generate the wish to attain the supreme siddhi.

THIRE]

Repeat three times.

REER ERCEE

The sevenfold practice:



ﬁ'ﬂﬁs“'&'gﬂ”aﬂaﬂiﬂ ]
ku sum ye dzok la me diin
In the presence of the guru in whom the three kayas

5@@5&1&%{%@5«%5«@] ]
chak tsal ch6 bul dii sum gyi
Are primordially complete, I pay homage, make offerings,

A v . \1 v\ vAv

R NIRRT

dik shak ge la je yi rang

Confess misdeeds of the three times, rejoice in virtue,

qama:qiﬁu'qﬁml'rﬁ'é?q«\mﬁ I
kul zhing sol deb ge tsok ngo
Entreat, supplicate, and dedicate accumulations of virtue.

&fﬁ'&iéﬁ'éﬂ&'?ﬂ
Blessing the offerings:
N
FES Y 5 BREESYR] |
nam dak de chen zhing kham tar
The environment, beings, and an inexhaustible cloud of offerings

. . 1‘\ . v\ .
AR A bbbl
no chii cho trin ze me gyur
Become like those in the pure realm of Sukhavati.

&Nﬁﬁis\“ﬂﬂﬂa‘éﬁﬁ]

OM SARVA PUJA ME GA SAMAYE HUM SVAHA



3 \ v‘\
B AR
Generating the deity:
v 'A v v . .
RRYRRA g agRa) |
rang nang rik sal nal jor ma
I appear as Yogini, the spontaneous appearance of luminous-awareness,

ﬁs\vﬂiﬁ%ﬁ:\ﬂ@q%&'q&q I
mar mo dri t6 gyen che sal
Red with a hooked knife, skull cup, and ornaments.

iR ARE]
Generating the support:
N
N AR TR FNFA AR |
diin khar d6 ne nam dak pe
In the sky in front, amidst the finest of ornaments

A AR AN
gyen ko long cho plin tsok
And enjoyments, perfectly and primordially pure,

v‘\ . 1‘\v v lA
SRR IE ] |
rang rik don gyi la ma ni
Is the true guru, self-knowing awareness,

AN TARN 5 AGN AR PN |
kyab ne kiin dii dzam ling drak
Gampopa, all sources of refuge in one.



[N N

§ REErARAGHN LA |

zhi dzum de we nyam den pa

He 1s smiling peacefully with a blissful expression.

gm’ﬁ‘&'&«%}&'qﬁaqqﬁml 1
trul kii che dzok gom zha sol
With nirmanakaya attire complete, he wears the meditation hat.

TGN XGHAGIFR ARG |
chak nyi nyam zhak nor bu dzin
His hands rest in equipoise and hold a jewel.

QA AR FRARE == AN |
yo me ting dzin ngang sal we
He appears in a state of unwavering samadhi.

TG RE] |
u tsuk wang chuk mi la je
Above his head is the mighty Lord Mila.

Fanmiagrga gy |
ngo sang zhi dzum chak ye kyi
He is blue, smiles peacefully, and his right hand

AT TGN G |
zhal dram tek shing yon t6 zhal
Is raised to his cheek while his left holds a skull cup.



v . v . v\ 'A
S RUCERGEECH N
re kar la gé zhab che kyil
He wears a white cotton robe and sits in the half-vajra pose,

q§'§:'§am'@q%€ﬁ'mﬂ ‘
de tong nyam Kkyi zi 6 bar
Blazing with the radiant expression of bliss-emptiness.

\vﬁv . . . 1\

AR RIS |

de yi u tsuk mar ton che

Above his head is the great teacher Marpa.

SRR Y RER G Y N ] |
mar muk ji nyam chak sa nén
Dark red and majestic, his hands touch the ground.

sERarFTR AR GRS ER A |
dung ma kar sol zhab dor kyil
Wearing a long white robe and with legs in vajra pose,

\v\ . v Al . .

RGN 51'\ FERTS AN |

ye she 6 nge long du sal

He appears in an expanse of the five wisdoms’ lights.

qq@ngﬁ'gnﬁqgﬂéﬁ'&?ﬂm 1
ka gyl drub tob gya tso tsok
A vast assembly of Kagyu siddhas



BRI g |
trin trik ta bur zhuk pa le
Are gathered around like great masses of clouds.

5739

The invitation:

Eﬁ'q@\rﬂ'%‘&'&ﬁw&am {

0 tro rang dre ye she sem

Light radiates and wisdom beings, just like them,

aﬂi’gxﬂqmﬁm'qﬁm'ﬁﬁ'gﬂ 1

char tar bab pe nyi me gyur

Shower down like rain and become inseparable.
Fagaraes

OM VAJRA SAMAYA JAH

q@aw'nﬁfaq

Request to remain:

PSR ARAER I AGIN |

dul je yi tsor tak zhuk la
Forever remain in the lake of disciples’ minds.

3&1'@5@1

Homage:

R:g:’ﬁﬂ'ﬂ!&'glﬂ'@quam] 1

rang nang dak pe gii chak tsal

With purified outlook, I respectfully pay homage.



eS|
Offering:
N N
=Rz aRaR] |
nang si nam dak chi nang dang
All completely pure outer, inner, secret, and supreme

q«:’ﬂ'agﬂ'ﬁ]ﬂgﬁ'gwﬂ 1
sang wa chok gi ch6 dze dak
Offering substances of all that appears and exists,

NE"\T‘

Mandala:

i@;’q?ﬁﬁ'q‘&'agm’s@m ]

ri ling ko pe mandal dze

And the mountain and lands arranged in a beautiful mandala,

g:&'ﬁﬁ'ﬁ‘i«gm'q%mmém 1

drang me ngo trul tse we zhe
Through your compassion, accept these, both actual and emanated.

Nﬁ.ﬂ.ﬁ.@.i.g/g
SARVA MAHA PUJA HOH
5|
Praise:
v . v . CA . . Av
CYRYFTRT R |
la la ra sa dhu tir dak pe ti
By the power of purification of the lalana and rasana into the avadhuti,



\ . . VA v v Av v
AR SN2 NG #] |
wen sum di tsi len pe pe ma chen
The lotuses were moistened by the nectar of the three solitudes,

&ﬁqm’%ﬁﬁ&’a«:’f’é&ﬁﬂ 1
mi shik nying p6 cha yang dor je sok
The indestructible essences dawned, and vajra life was attained.

%g"%qﬁa'qqmmgquxm'qgﬂ 1
lo tsa chen po zhab la chak tsal to
I offer homage and praise to the great translator.

S"ﬁ“}‘“’@é\'@'ﬁﬂ'sﬂi] 1
jang chok miin pe mak rum na
In the dark and ignorant land to the north

q:mm"f?}'&'«qx'qgm {
gang la nyi ma shar dra wa
Is one like the sun shining upon snow.

Em'm'ﬁﬂqﬁwgﬂ'% I
t6 pa ga zhe jabayi
To the one known as Topa Ga,

kye bu de la chak tsal t6
I offer homage and praise to this noble being.



\1 QA v \ v v v ’A .

N NG RTINS RGH IR
de zhin shek pe lung ten ching
Prophesized by the tathagata,

A v A' . . . .

JIsR TR |

nyik me dii su dro don dze

Benefiter of beings in degenerate times,

@q‘@%m'&:@q%am ]
chak gya che la nga nye pa
To him who attained mastery of mahamudra,

a'\iﬁ'ﬂﬁa\ﬁ*’@ﬂ'w‘”'ﬁﬁl I
da 6 zhén nur chak tsal té
I offer homage and praise to Da O Zhon-nu.

£

To elaborate:

Eﬂ'&ﬁ'gﬂ'@ﬁéﬂ\l@'ﬁﬂ:q&I ]

ok min cho kyi ying kyi po drang ne

Arising from the Dharmadhatu Palace of Akanishta,

SN YR NN FNNF ERRS) |
dii sum sang gye kiin gyi ngo wo nyi
The very essence of all the buddhas of the three times,

RR’QINN'5&'3’&E§'§a'§qmiﬁnl 1
rang sem cho ku ngén sum ton dze pa
You clearly reveal my mind to be dharmakaya;



ﬁﬂﬂ'gé"ﬁ'&'ﬁ&ﬂ'ﬂ'@ﬂﬂ%ﬂI ‘
pal den la ma dam pa la chak tsal
I pay homage to the glorious noble guru.

@N’ﬁ:’%’:&'gﬁ'&ﬁ'@ﬁgwq’% 1
It dang long cho vyi kyi trul payi
I present all possible offerings: my body, wealth,

atgﬁ'q'Qq'gjm'agﬁ%zq§ﬁﬁxq§;1 1
cho pa kiin gyi cho ching to par gyi
And offerings mentally envisioned, and praise you.

ﬁ*’@ﬁ%ﬂ'ﬂ'ﬁ'@m AR |
ngar je dik pa ma li shak par ja
I confess all previous misdeeds without exception,

S RE W= gF FF AP |
dik pa zhen yang len che mi gyi do
Henceforth, I will not perform harmful deeds.

. . \' . . v\ 1“1
TRV AR |
dro kiin ge wa kiin la je yi rang
I rejoice in all the virtuous acts of all beings;

3B xS gz ad)
SRS HNS ﬂgqqu I

jang chub chok gi gyur ni ngo war gyi

May they serve as causes for supreme awakening.



N y
g’:5"54'qﬁw'\w@qwﬂa'q&?m'qaﬁqﬂ1 1
nya ngen mi da zhuk par sol wa deb
I supplicate you not to pass into nirvana, but to remain.

%q‘s\r%ﬂ'a'&ﬁ%&'qﬁxqﬁqu’q%q 1
tek chok la me ché khor kor war kul
Pray turn the Dharma wheel of the unsurpassable supreme vehicle.

@sw'ﬁr\'%:’E@qwiﬁ'@:mﬂ'ﬁ:] 1
jam dang nying je chok me jong pa dang
Just as the buddhas and bodhisattvas

. 3 . . 3 . v\ 2
Rk Akt ARARE AR
don dam lhen chik kye pe ye she de
Accomplished impartial love and compassion

@u'q'gk\!'qsmg&w'@ﬂ%q&ﬂ'ﬂgﬂ ]
gyal wa se che nam kyi tok pa tar
And realized absolute, coemergent wisdom,

qrﬂ'4‘\14\1'&‘i&g’g&%ﬂk\ma@q@wﬁm] ]
dak gi ngén sum tok par jin gyi lob
Grant your blessing that I, too, may truly realize this.

g@ﬂgmﬁxgﬂﬂ'mxéqéﬂ’g%q ]
gyu lu trul kur tok par jin gyi lob
Grant your blessing that the illusory body be realized as nirmanakaya.



ﬁqﬁfm'ﬁ:&'ﬁ;’%ﬂ&ﬂ;@ﬁ@&'ﬁqw ]
sok tsol long kur tok par jin gyi lob
Grant your blessing that the subtle energy be realized as sambhogakaya.

R:'wa'5&'3&%}&'4&@3&'@&'5&1&] 1
rang sem cho kur tok par jin gyi lob
Grant your blessing that my mind be realized as dharmakaya.

oD a_a
%1'ﬂﬁﬁ"ﬂ@’iﬂﬁ"%wﬁ'@i'@”'g‘w{ ]
ku sum yer me char war jin gyi lob
Grant your blessing that the three kayas arise inseparably.

frygseahy

OM GURU DHARMA MATI HUM
RRETAR

OM GURU HASA VAJRA HUM
Fysey

OM GURU PUNYE RATNA HUM
%\N'&Tﬁx{}:&\m&ﬂm

Recite each mantra some number of times.

If performing the Inscription Ritual, click here.

NI A FE NG R W IR AN

Afterwards, also recite the four-line “My mothers” prayer some number of times:



2 A FH WA ANGH KR VAN T3 IHN S5 T N NEN FNRF A& A QN 7 2ra 8|

7 NGRARARREG 3 & AR 7 AT

ma nam kha dang nyam pe sem chen tham che lama sangye rinpoche la sol wa deb
SO

My mothers, all beings throughout space, pray to the guru, the precious
buddha.

s\tqa\f'aﬁqﬁ:'a@sma'&awsayasw'65'5'5\1"{15\'@W%&@'am'qﬁmﬂ'@qm'&j I
ma nam kha dang nyam pe sem chen tham che lama kun kyab cho kyi ku la sol wa
deb so

My mothers, all beings throughout space, pray to the guru, the all-pervasive
dharmakaya.

sa'a\s\rsq[nq'r\r\'a@sq'fd&'&w\rsqmm'sﬁ'a's\rq?'\'%q'?‘«f’m'gﬁ"éqm'q‘&'amqﬁmw
e

ma nam kha dang nyam pe sem chen tham che lama de chen long cho dzok pe ku la
sol wa deb so

My mothers, all beings throughout space, pray to the guru, the great bliss
sambhogakaya.

arqs\rsqﬁ@ﬁ:’&g&'@'Rrsw'sq'zsw'Sﬁ'a'agﬂwégmﬂaﬁm'qﬁm'quﬁq&'iﬁ ]

ma nam kha dang nyam pe sem chen tham che lama thuk che trul pe ku la sol wa
deb so

My mothers, all beings throughout space, pray to the guru, the
compassionate nirmanakaya.

Click here to return to the beginning of the prayer.

S ~ ~ ~ S
ﬁ'ﬁN'gﬂN'Naﬁ'ﬂﬂN'ﬂN'gﬂ'Nﬂl\]"ﬂﬂ&!i\l"ﬂ

Then having arranged substances of means and wisdom for a ganachakra offering:
@' e/' e/ ¢ 2 0&' v 'Ac

L&A Tl 5EEs

RAM YAM KHAM OM AH HUM HA HO HRIH



‘\- . o v“v Av .

IFRSI T RN |

chi no6 ying kyi bhen de nang

The outer environment is the dharmadhatu skull cup.

R Iy PR -
FRARHHTRINAE] |
nang chii ye she dii tsi trin
The inner contents are clouds of wisdom nectar.

PR R HR I ] |
khor de kiin khyab do yon trin
I offer these clouds of enjoyments filling samsara and nirvana

gn’ﬁﬂ’&;’&'iqm'ﬂﬁa'ﬁﬂ ]
drub tob mar mi dak sum dang
To the three siddhas, Marpa, Mila, and Gampopa,

B Y FRERE ] |
chok sum tsa sum nor lhe tsok
To the Three Jewels, the Three Roots,

Are R apaad e marad |

pa wo khan dro la sok pe

The host of wealth devas, viras, dakas and more,
aﬁg’iﬂ'@'aﬁ'@a\m'agﬂ ]

cho 6 gya tso kiin la cho
And to the entire ocean of those who are worthy.



. . 'A v v v
SN HRQRINSAIGIN] |
tuk dam kang zhing nyam chak shak
May your hearts be satisfied; I confess all violations.

TN S |
ngo drub nyi tsol tok tsok drol
Grant the two siddhis and liberate conceptions.

a%’qmqqm’g‘\'&a’%ﬂm {
ta tsik la ne kyong me tsok
Protective assembly of those bound by oath,

EARTARL ARk
Ihak tor zhe la trin le dz6
Partake of the remainder and perform activity.

&Lﬂgé.ﬂ.ﬁ.z\i.ﬁ.a.,‘F].%.%a.tg.m.N.q.i.ﬁ.x.q.‘.F.gﬂ.ﬁ.g.ﬂ.%1
OM AH HUM GURU DEVA DAKINI DHARMA PALA SAPARI VARA GANACHAKRA PUJA
KHAHI

NN [N
U\T'ﬂ'ﬂ@"\l@'&!ﬁ’(‘

Recite the hundred-syllable mantra:



& TE NG NHASFHAA] | qgwg %r\n;p. :é‘,’ g HE& 2| YHERZA| o §ﬁﬁ'§1.

3 AR

A~

By NEaSRRTaRsTR Y] 59999 5TENE5ET) SRy g sy
JUNGE] |

29

OM VAJRASATTVA SAMAYA MANU-PALAYA VAJRASATTVA TVENOPA-TISHTHA DRIDHO
ME BHAVA SUTO-SHYO ME BHAVA SUPO-SHYO ME BHAVA ANURAKTO ME BHAVA
SARVA-SIDDHI ME PRAYACCHA SARVA-KARMASU CHA ME CHITTAM SHREYAH KURU
HUM HA HA HA HA HOH BHAGAVAN SARVA-TATHAGATA VAJRA MA ME MUNCHA
VAJRI BHAVA MAHA SAMAYASATTVA AH

If performing the Inscription Ritual, click here to return to it.

And then:

v UA . . I~
@§§w TRzg8 §e
UCCHISHTA BALINGTA BHUNJA HOH

S a
%R’ﬁgﬁ&'iq'ﬂﬂ'qﬁmﬂ'qﬁqﬂﬂ'ﬂ
In a lamenting melody, fervently recite the supplication:
. AV . v . '\

ER FRgaaRE |

cho ki la ma mar pa je
Dharmakaya guru, Lord Marpa,

qﬂﬂ&'&ﬁ'ﬁ:ﬂ'ﬁ'&ﬂ';ﬂ ]

gak me long ku mi lare
Sambhogakaya unimpeded, Mila-re,

araramaFarda
gy |
trul ku dak po lha je la
Nirmanakaya, doctor of Dakpo,



~
n}@:’f@:&'mﬁwqﬁwwqﬁqx] ]

dung yang drak p6 sol wa deb

I fervently supplicate you with this plaintive tune.

RR=AE3|
Receiving the empowerments:
N N N
a'atqg'égqm':\g&'ﬂq'&ﬁ:ﬂ 1
la me Iha tsok gye pe dang
The assembly of divine gurus glow with delight

SR A S D 5 |
nam sum chik dii tral drin dang
And the three become gathered in one.

SR AR TR RHTERL] |
tuk ke ne ne kar mar ting
From his forehead, throat, and heart, white, red, and blue lights

Eﬁ'qﬁﬂ'qqﬂ'qga'm%a'ﬁﬂ 1
0 tré ne sum la tim mo6
Radiate and dissolve into my three places.

FURTY I EEF TN |
drib dak ku sum ngon du gyur
Obscurations are cleared and the three kayas are realized.

agRe3)

The dissolution:



ﬁi’ﬂi’ﬁ&'ﬂ&@ﬂﬂ%ﬂﬂ&[ I
lar yang mo gii kyi kul we
Again, rousing devotion, the gurus,
iy NS
a'a'ﬁgﬂug&'qgﬂww I
la ma gye dzum tse wa yi
Pleased, smiling, and filled with compassion,

TR RRARIRAT A |
0 zhu rang tim yer me par
Melt into light and dissolve inseparably into me.

iﬂ'§:€€w§§q§wﬁ§m1 1
rik tong cho ku lo de ying
a—the space of the natural state, beyond expression,

SER JAU QI AR RRAH] |
jo dral nyuk me ngang la a
Awareness-emptiness, the dharmakaya transcending concept.

q:g:'a'ax‘&"im'mxﬂ;] ]
gang nang la me rol par shar
Whatever appears arises as the play of the guru.

]

Dedicate the virtue:

QAN NEANGH N T5"

AN SHEARGHANTSHTH] |

ge de kha nyam yi chen kiin

By this virtue, may all beings filling space



IR s IR |
ku sum la ma ngoén gyur shok
Realize the three kayas of the guru.

AR

Prayer of auspiciousness:

H AR R T |

po me ga zhi rol gar chen

The playful dance of the retained four joys,

AR ARR AR AR |
gye dze lo tse tra shi shok
May Hevajra Lo-tsa's auspiciousness abound!

5N
Q’qqﬂm&'q%g:'@w\rgamq ]
ka bab de tong nyam den pe
Majestic with the transmission of bliss-emptiness,

. . '\AU 'A .
MaiREESRER AR
zhe pa dor je tra shi shok
May Zhepa Dorje’s auspiciousness abound!

AR UG NN PR
TINEFIZFVFIN |

nyuk me lhen kye ngdn gyur pe
Realized in coemergent naturalness,

. . . Av 1‘\ .
AR DR |
da 6 zhén nii tra shi shok
May Da O Zhon-nu’s auspiciousness abound!



Al N a
gq‘,f,qwﬁf&'gq‘axqqqm'R}q] ]

jin lab ngd drub char beb pe

Showering a rain of blessings and siddhis,

q’qq'qgﬁ'a'&‘&'qmﬁmﬁq ]
ka gyl la me tra shi shok
May the Kagyu guru’s auspiciousness abound!

If performing the Inscription Ritual, recite a concise, middling, or longer prayer for rebirth

in Sukhavati. For the concise prayers click here.

g'&g%"qm’@mfﬂ aqm'%&'gﬁ'ﬁm;’qmﬁN'ﬁ;‘g'@&'Niﬁ'q‘&'agai'qu'm:N'sq'qa'gmaxzq'g'qug&'
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In response to Lama Putsi’s request, with the assistance of Jampal, an adherent of the

Drangchenpa school, this was composed by Drupwang Tashi Norbu of Kyabche
Monastery. Sarvamangalam.
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INSCRIPTION RITUAL

for the Guru Yoga
of Marpa, Milarepa, and Gampopa
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Homage to the three eminent beings, Marpa, Mila,

. . v\‘\v . v‘\
I RBU AN EXYAN AN |
And Gampopa— I will now elucidate an inscription ritual
Far=A T TRV AR A |
To seize the helpless, the deceased,
IRRAEIGFRIG] |
With the hook of compassion.
ﬁN'Ngﬂ'&R&'iﬂN'Q“QS«!'@'a'gﬂ'ﬂ"NR’%ﬁ'@’{'@lN'@'gﬁ'gﬂ'%f;’ﬂ%&l'RET:\'RI'N'Q]Q&II =) R
BBy R I EAv R Ry T iR P R B aE e xR
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This concise inscription ritual for The Very Secret and Swift Path: A Concise Guru Yoga of
Marpa, Milarepa, and Gampopa has three sections: the preliminaries, the main practice,
and the conclusion. For the preliminaries, first arrange a blessed statue of a guru or
supports for the Three Jewels, the traditional sensory offerings, ganachakra substances,
and a vase filled with the twenty-five substances and saffron water. Also prepare a paper
bearing an image or the name of the deceased, an obstructor torma, sesame seeds, casting

substances of sand and mustard seeds, and articles for the ablution. While reciting the guru
yoga, think that the deceased is doing likewise. For the recitation of the name mantras:

&N [N [N [N
qﬁqugm'RW@&\'@N'q’qq'r@r\'a'&'g&ﬂ'@gﬂ&'ﬁ&@'
sol wa tab pe kyen gyi ka gyl la ma nam kyi tuk dam gyi
The force of this supplication invokes the promises of the Kagyu gurus.

gﬁ'ﬂam%’%&'%'ﬁ&&'Gﬁ"lw'Eﬁ%i’ﬁﬂﬂ]’@'&ﬁ'ﬂ'@?’I
gyl kul te kii cha tam che le 6 zer pak tu me pa jung

From each of their bodies, innumerable rays of light radiate and dissolve
into the vase water,



v v 'A . v 1\ v\'\ 1“1 . . 'A 'A .
NGV INFAIFNANTF gq@ 35 JNAFAN]
bum chu la tim pe dak je ye she kyi chu gyiin tu jin gyi lab

blessing it to become a stream of purifying wisdom nectar. Light dissolves
into the sand, blessing it to become a substance

\v v 'A v .A v“ . v\ v\ . 1“7 v 'A vA . v .
WKV g:gﬁaq Raryzx Y I JNAFINIT I

je ma la tim pe dik drib jong je rek drol gyi dze su jin gyi lab par gyur

that clears misdeeds and obscurations and grants liberation upon contact.

%N'ﬁk\l'm'ﬁﬁqﬁﬂi\l'ﬁiw

Thinking thus, recite the name mantras and Akshobhya's mantra:

7 . . . . ,‘\,G«

5Ty

OM GURU DHARMA MATI HUM

7 . . . . . '@/

RNEOAR |

OM GURU HASA VAJRA HUM

7 . . . \1 c@/

NYTERY

OM GURU PUNYE RATNA HUM

. . . . '\' . . . . . . . '\' ) . .

LEER ETAEEVER PRETRACSHEER)

NAMO BHAGAVATE AKSHOBHYA TATHAGATAYA ARHATE SAMYAKSAM BUDDHAYA
& R > - S 2

DA TN/ TE]

TADYATHA OM KAM KANI KAM KANI

XEHXSE FrRETS|

RO CANI RO CANI TRO TANI TRO TANI
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RGN A9 HE|
TRA SANI TRA SANI PRATI HANA PRATI HANA
. v . C] . . v‘\v\v . v v v
Nﬁ’q&y‘ﬁiﬂ’gf&&\lﬁ&éigﬁlé]
SARVA KARMA PARAM PARA NI ME SARVA SATVA NANCA SVAHA

Click here to return to the beginning of the mantra.

‘3\“‘"4‘W%'ﬁﬁ'a'34'ﬁéﬁ'&ﬁ'@ﬁ‘\‘"’N"“@,@‘W'5’?“1%41'5’34'@‘i’“*’i"“a“"‘“éﬂ'@“’qé‘ﬁ 1
Knowing the deity and guru to be inseparable, as an additional special means, recite this

one hundred or twenty-one times for its blessing.

Click here to return to the Guru Yoga.

Tperad] Bqvasaaxgys| AxsmagmgeTY IRy
Second, when it’s time to consume the ganachakra, set the paper inscribed with the name

in front, and, with these words of truth, visualize the support as follows:

ﬁ“"‘{l“"\"]*'z”'ﬂ%ﬂ'@“'ﬁ'ﬁﬂ?"\'“"‘“@ﬁﬁ“’"“"]‘m g"\'a'ﬂ'
mo gii kar po chik tub kyi dak nang la ten ne ka gyl la ma
Based on the pure view of devotion—the all-sufficient means

gﬂﬁﬂ'@&%‘aﬁgﬂ"&'gNN'NfN'QN'Q'QQﬂN'ﬂ&'gﬂ'ﬁﬂ
drub tob gya ts6 tsok nam ngom sum du zhuk pe chen ngar
—in the presence of the vast assembly of Kagyu guru-siddhas,

f\é\mw'Qm'&{'aw'qzw'm:'ﬂ&r"a;'lfa'g&'q'E’g'wqaq'i
tse le de pa ang s6n p6 nam pa ji ta wa zhin du
may the deceased appear, as they were when alive,



5“%gﬁg'\gﬂ'@?“ﬁﬁ'q’;@?‘%ﬂ ]
tal mo jar te tsok pur kho par gyur chik
sitting with their palms joined.

CRGARNARE)

Summoning the consciousness:
ST B & Y TSR] |

koén chok tsa sum den pa dang
By the truth of the Three Jewels, the Three Roots,

q%a\'q%qﬁaéﬂ"gzq@w I

den pa chen po jin lob kyi
and the blessings of the great truth,

BN D] |
tse de nam she gar ne kyang
wherever the consciousness of the deceased may be,

SmAzaradzmas
A STINT AR |

ke chik nyi la dir khuk chik

may it be summoned here at this moment.

THIRE]

Repeat three times.

OM SHODHANI SHODHANI SARVA PAPAM APA NAYA HOM
&N a a N
r\sq:qar'gm'ﬁmﬂ'qﬁ&'mg&'qxﬂN’Rr

The consciousness of the deceased 1s summoned
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a tung gi nam par kuk pa de nyi ten di la tim par gyur
in the form of a small A («) which dissolves into the support.

N v v -A N v . v .
N ERE] SR S|
Dispelling obstacles: Sprinkle water on the obstructor torma.
o o
& w8y
OM AH HUM
RERIN
Repeat three times.
FNFF IR ITIANT FaE TN E
S VERVARER PR Ro-Bt
NAMAH SARVA TATHAGATA AVALOKITE OM SAMBHARA SAMBHARA HI_JM
g a5g PraFaay
Repeat seven times to offer it.
A i\ v v . . \ v .
N & NRARARANAHRNAR] |

rin chen mang dang zuk dze dang
I pay homage to the tathagatas Many Jewels,

qgsm'gwq%nw@qgm'w&] 1
jam le jik kiin dral wa yi
Sublime Beautiful Appearance,

\1 A v \ . . . .
ARGERGRAGEA EEal

de zhin shek la chak tsal lo

Infinite Form, and Utterly Fearless.
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&%ﬁ 5 gnﬁﬂié&! AR GR ARFN YU T AN QAN AIXY

cho jin gyi tor ma di nyi mik yul tse le de pa la bar du

This offering torma is given to spirits, obstructors, and agents of perversion

PR IF R A AR g s A |
cho par je pe don gek lok par dren pa tam che la jin no
who could cause obstacles for the deceased.

(2N S [N (2N [N
“]g*’s“'qﬁ“"%rs*""’i'@“m'“"“gﬂ”'q‘ﬂ:"&"qﬁ“’“*’ﬂ‘sﬁﬁﬁr\"ﬂﬂ N
tor ma di tsim par gyi la sa yi chok dir ma ne par zhen du song zhik
Satisfied by this torma, do not remain at this place but depart for another.

TaFmsaafRaIxER|

Playing music, discard the torma outside.

CARE AR VAR IS R G RCL Suaa

The cleansing of misdeeds: Arrange the flame and water to the left and right of the sesame
seeds.

r\ixqﬂQm%"am'QﬁNﬁ&%’qﬁ#nﬁq'a'iﬁﬁ'qﬂ'qwﬂ&'r\ﬁ'

mik yul tse le de pe tse khor wa tok ma me pa ne sak pe

All of the deceased’s misdeeds and obscurations accumulated

‘\ v‘\ v v v O'A v v v v L] v v v 1\0
S §rraarss A Qi a\q?\?ag& RNy gqﬂﬁqﬁ
dik drib tam che kam yik nak p6 nam pe na go ne ton te

in all lives from beginningless samsara exit their nostrils in the form of a
black KkAM (’ﬁ)

A . . . v“v . . UAUA . CA . .

ST I PFH VN T HU VRN IXIX

dik pa ra chen gyi nam pa diin gyi til la tim par gyur

and dissolve into the sesame seeds arranged in the shape of a scorpion.
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Pick up some black sesame seeds with the thumbs and ring fingers, circle them three times

to the right and three times to the left, and cast them into the fire and water while reciting

the following three times:

@:Nﬁ.té.&.ﬁ.ﬁ.i.ag.m.ﬁ.zéI

OM SARVA PA PAM DAHANA VAJRA YA SVAHA
A . '\ v . . A'A v“ . . .

AR AN RANAA ﬁn} A RAN'TA

mik yul tse le de pe dik drib tam che
All of the deceased’s misdeeds and obscurations are burnt

QAN PR G ARV YRR
ye she kyi me chii sek shing jang par gyur
and cleansed by the wisdom fire and water.

NAMO BHAGAVATE AKSHOBHYA TATHAGATAYA ARHATE SAMYAKSAM BUDDHAYA
553 &AM 33

TADYATHA OM KAM KANI KAM KANI

XeFXE FeaETy

RO CANI RO CANI TRO TANI TRO TANI

FNRFVE 15551555

TRA SANI TRA SANI PRATI HANA PRATI HANA

& zﬁ"‘]ﬂ"\i"i”\?"é'%'aﬂ ﬁ“‘ﬁ%%l

SARVA KARMA PARAM PARA NI ME SARVA SATVA NANCA SVAHA
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Pelt the support with the sand and mustard seeds while reciting the kam ka ni mantra, and
then:

[aN N NN [N N (2N
ﬁ&ﬂk\r%wﬁ'mi\l'Q‘:\N'R!R’ﬁﬂ"'ﬁﬂ'ﬁ&N’Sﬁ'@i’ﬂ?’ﬁﬂﬂ?’g’i’%ﬂ 1
mik yul tse le de pe dik drib tam che jang zhing dak par gyur chik

May all of the deceased’s misdeeds and obscurations be cleansed and
cleared.

RGN R T
Joining this, repeat three times.

A=A @r\'ﬁ'5“?3““@8"’*’”'\55%’(§:]

ka gyu la ma nam kyi ku le 6 zer jung

Light emanates from the bodies of the Kagyu gurus

5&4}&'gm'@%ﬂ'@R’qq'mw'ﬁ;’qsm'r\rgq'&ﬁ'igmnxwﬂ
mik yul gyi dik tung bak chak dang che pa lhak me du jang par gyur

and completely cleanses the misdeeds, downfalls, and imprints of the
deceased.

@N"SJ/N'éﬁ'ﬂ&ﬁﬂ'&’i’g'@ﬂ'Q“K(RT'Q"E\&I

For the cleansing through ablution, first offer ablution to the deities:
@m'ﬂ‘&'ﬁ'ﬂﬁ:’gﬂ«'ﬂ'gqﬁm'&'&:@Nf\'1 ]

gyal we ku sung tuk la nybn mong mi nga yang

Although the bodies, speech, and minds of the buddhas have no afflictions,

TV FTEATY |
mik yul IG ngak yi sum drib pa jang le du
To purify the obscurations of body, speech, and mind of the deceased,



@m'q‘&'aqﬁﬁgqﬂm'@N'aqu‘%nﬁm'mr1 ]
gyal we ku sung tuk la trii chab di sol we
I offer this ablution to the bodies, speech, and minds of the buddhas.

N R AR Y TGRS |
mik yul IG ngak yi sum drib pa dak gyur chik
May the obscurations of body, speech, and mind of the deceased be cleared.

&Fx ﬁﬁﬁq}ﬁw%ﬁ”’]%”&‘” "%&é]
OM SARVA THATAGATA ABHISHEKATE SAMAYA SHRI YE HUM
fm'ﬁ%m'fgt\rqﬁw @N'@'gﬁ'm:@&ﬂx@ﬂﬁ'Rw'&'Ef;’i&'ﬁ'ﬁ&ﬂ&%qm'gm'g’ﬂ'%1

While playing music, perform the ablution. Then pour the washing water back into the vase

and use it to give ablution to the reflection of the support in the mirror:

@'ﬁgﬂ'ﬁm'@w@w&wl I
chu wo druk gi trii je pe
By washing with water from the six rivers,

. . . . v 'A
SN FHIN I GNG] |
bak chak nam druk jang ne ni
The six types of imprints are cleansed.

n}:’m%«’&’%’&:@ﬁ:’{ [

gang la nye pa mi nga zhing

To those who have no faults,
@N’&ﬂ&'&iﬁﬁ'@ﬂﬂ&m'ﬁ] 1

trii lek dze la chak tsal lo
I pay homage to the well-cleansed ones.
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NAMO BHAGAVATE AKSHOBHYA TATHAGATAYA ARHATE SAMYAKSAM BUDDHAYA

FAMI A

DA /TS|
TADYATHA OM KAM KANI KAM KANI
XeFXST) FrRETS|
RO CANI RO CANI TRO TANI TRO TANI

v c‘\v . -‘\ v‘\v . . c‘\v .
RGN A9 HE|
TRA SANI TRA SANI PRATI HANA PRATI HANA

v . v ) . . v‘\c\v . . v v

Nﬁﬂ&ﬂ;ﬂgf&&ﬁ&gigﬁﬁ]
SARVA KARMA PARAM PARA NI ME SARVA SATVA NANCA SVAHA

Click here to return to the beginning of the mantra.

A aRa=sy
After reciting the kam ka ni mantra:
& A
ﬁamw'gm'aa"mm'qﬁa'qm'ﬁq'ixﬂ
mik yul tse le de pe tok drang
May all the misdeeds and obscurations the deceased and

Rlsw'sa\'gsm'@%’qﬁxﬂﬁﬂ'&'ifﬁﬂ'qﬂ'zqu\ma'

sem chen nam kyi tse khor wa tok ma me pa ne sak pey
sentient beings have accumulated in lives from beginningless samsara

%ﬂ'g{’”““'Sﬁ'é’?’a*ﬁﬂ'i“"“'\f‘“ﬁ'@i"'\"ﬁ“"ﬂ'
dik drib tam che jang zhing dak ne pa rol tu chin pa yong su
be cleansed and cleared. May they completely



dzok te nyur du ngon par dzok par tsang gya war gyur chik
perfect the paramitas and swiftly manifest perfect buddhahood.

SRR FRSEIVERE

Clearing away of poison by words of truth: Sweeping with the kusha grass:
A N

SN YA |

do6 chak zhe dang ti muk sum

Desire, aversion, and ignorance —

ARTRIFAFTTEF |
di dak jik ten duk sum te
These are the three poisons of the world.

. . '\ . vA'
TR SETRgFGIs=a |
kon chok rin chen duk mi nga
The precious Three Jewels are free of these.

Sy A <R R <A |
kon chok den pe duk chom mo
The Jewels' truth conquers the poisons.

’ﬁ'ﬂ"i'q?ﬁ'%i'@*’&
Recite the kam ka ni mantra and do the cleansing:
ﬁ . .‘H.\.W.;ﬁi ey ‘}1 '\'N Q. o
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NAMO BHAGAVATE AKSHOBHYA TATHAGATAYA ARHATE SAMYAKSAM BUDDHAYA
&m KNS
O S|

TADYATHA OM KAM KANI KAM KANI
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RO CANI RO CANI TRO TANI TRO TANI

v c‘\v . -‘\ v‘\v . . c‘\v .
RGN INH9HE|
TRA SANI TRA SANI PRATI HANA PRATI HANA

v v v ) . . v‘\c\v . . v v

Nﬁ’qaquﬂgfsamﬁmgigﬁﬁ]
SARVA KARMA PARAM PARA NI ME SARVA SATVA NANCA SVAHA

Click here to return to the beginning of the mantra.

5T NS N DN D N R WA R A .
f-ﬁq A YA T IRF AR IF Y FAN PN RN YA T AN QAN
kén chok sum gyi den pe jin gyi lab kyi mik yul tse le de

By the blessing of the truth of the Three Jewels, may all the deceased’s
obscurations of the afflictions—

N A & N N
Hggq'ﬁiﬁ'ﬂ'iﬂ'ﬂﬁﬂ'@ﬁﬂ'q'ﬁNN'Sﬁ'ﬂg&'qﬂ'ﬁﬂ'ﬂ'ﬂﬁ&'ﬁ?’gﬁﬂ’i’g’i%ﬂ" I
pe nydn mong pa duk sum gyi drib pa tam che chom ne ge wa sum dang den par
gyur chik

the three poisons—be quelled and may they attain the three virtues.

a A an Y LY=ALN

ﬂN"'*’"“Eﬁ'“*"qr\'m]“'ﬁsﬂ'ﬂ 55"*"@N'@'i“'ﬂ’ﬁﬂ'qﬂ*'ﬁ?'x

To create good fortune through auspicious verses, sprinkle water from the vase and toss
flowers on the support:

~ A

NEN FNFRUIRVNNHEF] |

sang gye khye la de lek dze

May the Buddha grant you good fortune.



qg@q‘ﬁ:&n‘&‘g‘g&wﬁ:] ]
gya jin tsang pe lha nam dang
And may all the good fortune of

GRIFYFAG| |
jung po kiin gyi de lek ni
Indra, Brahma, the other devas and bhutas

\ . v . 'A v 'A
RATSIRE N |

khye la tak tu jin gyur chik
Always be granted to you.

ﬁaﬂ']ﬂ'%0«1'%"‘KTN'qﬁN'R!N'ﬂ?{'g&'ﬂ&'ﬁ'ﬁ%’ﬂ&ﬁ'%ﬁ'
mik yul tse le de pe tsor je pe kye gu tam che mi tiin pe chok tam che
May all adversity for all beings, especially the deceased,

[2N >N [N >N (2N
&'&g&ﬂ'ﬂ&'ﬁﬂ&'i&&'sqm&ﬂq’@’@m'ﬁ:’ﬂﬂﬂ&'ﬂ;@;’%n} 1

mi tlin pe chok tam che le shin tu gyal zhing tra shi par gyur chik
be utterly overcome and may good fortune abound.

N A~ &N
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The deceased’s body, speech, and mind having become purified through these, encourage

them to go for refuge. If a relation is present, have them hold the inscribed paper and do

prostrations:

AEF garx A | |
tso wo gyal wa dro wey gom
Lord victor, protector of beings,



qﬁng‘ﬂ‘&”{q'qﬁﬂ] I

dro wa kyop pey don tson pa
Who strives for ways to protect beings,

§QN'%§'QEQ1NN’Q§'RW@1 I
tob chen jig pa kiin sel la
Mighty one who dispels all peril,

%’qﬁm'aqwg&%mqa'iﬁ 1

tse de kyap su chi lak so
The deceased goes for refuge in you.

ARrgay T RE] |
de yi thuk su chu pey cho
The deceased also goes for refuge

qﬁaﬂa’q‘éqm'w&mwﬁq [
khor wey jik pa sel wa dang
In the Dharma that you realized

@:’@ﬂ'&&«'ﬁ@'égﬂaqu ]

jang chub sem pey tsok la yang
Which eliminates the perils of samsara,

?'\'qaq%"qr\wamrﬁ'sq%] ]
de shin tse de kyap su chi
And in the assembly of bodhisattvas, too.



TEgRI IRy |
ngon che khye kyi ka le de
Before I transgressed your commands.

AN N N
ﬁ'q'ngmﬁ'ax'aﬁ:'qm] ]
da ni jik pa cher thong ne
Now I see that peril as great

@:\m'aqwga%mqw@] I
khye la kyap su chi lak kyi
And go for refuge in you.

q%qm‘m'ggﬁ'i'mwi'qﬁm] ]
jik pa nyur du sal du sol
Pray quickly dispel all danger.

ﬁaqwgm%’mm'aﬁﬂ'r\ri&\!'qﬁ'qk\l'qgwg'@:’@W%ﬁ'ﬂm’&%m@nxi ]

mik yul tse le de pa dii di ne zung te jang chub nying po la chi kyi bar du

From now until the heart of enlightenment, the deceased pays homage to

RSB 3G o g |

koén chok rin po che nam pa sum dang

and goes for refuge in the precious Three Jewels

qq@ngﬁ'@'g's\rng'E'sa\'gsw'm'@ﬂ'qam'aﬁ'aqwﬁ'a%?ﬁ ]

ka gyl kyi la ma tuk je chen nam la chak tsal zhing kyab su chi o

and the compassionate Kagyu gurus.
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dik pa tam che jang du sol
May all the deceased’s misdeeds be cleared.

m&'q'gq'i'qﬁm‘
lam ten du sol
Please show them the path.

@R'i';am'slsm'55'5\1@qﬂ'&:N'@N'@ﬁm:ﬁqnx’&iﬁ'i’qﬁq
nyur du nam pa tam che khyen pa sang gye kyi go pang tob par dze du sol
May they quickly attain the state of completely omniscient buddhahood.

%\N'iﬁ'ﬂm'54]'ﬁm'nﬁm'wq511':\1&'5:1&'&1'@'@5'%:’2&'&(&m54'§'%q'qx'qmq
Think that, having prayed with fervent faith and respect, the deceased receives refuge and
begins traveling the path to liberation.

E!N':@%‘ r\’qa'at:x@'m'am'ﬁq :“iﬁqwq@:'q'ﬁx'sqm'&?qm'qnﬂs\w'm'a:rswN
The giving of food: Having set out food, including the “whites and sweets,” drink of tea
and milk, and fine cloths, sprinkle them with water.

N [aN a [aN N
N:N'@N'ﬁ:’gﬁ'@q'Nsm'fﬁq'gsw'@N'@ﬁ'@N'qywm@waq
sang gye dang jang chub sem pa nam kyi jin gyi lab pe tob dang
By the power of the blessings of the buddhas and bodhisattvas,

RaiE S AR . . A
RRAY I INF FHNFR §q E\ES g§4w RRRA YA
dak gi s6 nam dang mon lam gyi tob dang rik ngak kyi

by the power of my merit and aspirations, and by the power of the vidya-
mantra,

§QN'§N'Qﬂswn‘&'gﬂ'R‘E\'Eﬂ'qﬁﬁ'm‘&'ﬁqﬁq'sﬁ'&ﬁN’r\q
tob kyi sham pe dze di dak d6 pe yon ten ze mi she pa
may these substances that please the senses become inexhaustible.



[aN N\ N [N [N [N
7-'\34 Q’]A\I NG AN 'Qﬁi\! B\ Q’ﬁﬂ ngﬁ%"d 'i’G'R‘{ﬁ'Q@Q@F’@N 'Q’i'g’i'sﬂ I
mik yul tse le de pe wang p6 cho yul du chi do jung zhing gye par gyur chik

May they become whatever sensory enjoyments the deceased desires, and
may they increase.

) . e@
& A8y
OM AH HUM
[aN [aN
U Y JNIFIFAN|
Repeat three times to consecrate them.
FRNFFLAGHIAT GFRNF NG <G|
NAMAH SARVA TATHAGATA AVALOKITE OM SAMBHARA SAMBHARA HUM
g A5E Y]
Repeat seven times to offer them.
A 1\ . . . . \ . .
NG AR AR AR ARNAR] |

rin chen mang dang zuk dze dang
I pay homage to the tathagatas Many Jewels,

qgam'a&'qénw@qam'q&] ]
jam le jik kiin dral wa yi
Sublime Beautiful Appearance,

R S A g agar| |
de zhin shek la chak tsal lo
Infinite Form, and Utterly Fearless.

7 E

Recite the kam ka ni mantra:



FoaraswNgsgar g IR
EER EDAEEVEE PRETRASHEER)
NAMO BHAGAVATE AKSHOBHYA TATHAGATAYA ARHATE SAMYAKSAM BUDDHAYA

FAMI A

DA /TS|
TADYATHA OM KAM KANI KAM KANI
XeFXST) FrRETS|
RO CANI RO CANI TRO TANI TRO TANI

v c‘\- . -‘\ v‘\v . . c‘\v .
RGN A9 HE|
TRA SANI TRA SANI PRATI HANA PRATI HANA

v . v ) . . v‘\c\v . . v v

Nﬁﬂ&ﬂ;ﬂgf&&ﬁ&gigﬁﬁ]
SARVA KARMA PARAM PARA NI ME SARVA SATVA NANCA SVAHA

Click here to return to the beginning of the mantra.

ﬁ'ﬂN'Q%QN'RX'R%’Q'&@N] 1
kha ze tab pa di yi ti
By the power of offering this sustenance,

AR YR ARV YA REN TG |
trul nang jik trak tam che zhi
May confused appearances and fear be pacified.

R R |
bar do rang ngo tr6é gyur ne
Realizing the nature of mind in the bardo,



NN N
SRR = |
dak pe zhing du kye war shok
May beings take birth in pure realms.
3xrgasrg
Make this prayer.

Now recite the The Short Vajradhara Prayer.

Rgasraga )

Then teach the path:

ST SE R SF fRarFRy |

koén chok rin chen pal zhing du

From the precious Jewels in the glorious pure lands,

TR & R g g=a |
koén chok rin chen le jung wa
These paths arise from the precious Jewels.

ST SE R &5 EH 2R D |
koén chok rin chen 6 zer gyi
By the light rays of the precious Jewels,

RS ISTF |
rin chen treng wa nam dak pa
Come the perfectly pure precious garland of

é?qw@'ms«ﬁ:g#qama] 1
tsok kyi lam dang jor we lam
The path of accumulation, the path of joining,



&E:’qams\xﬁ:'gaﬂamm {
tong we lam dang gom pe lam
The path of seeing, the path of meditation,

ﬁ'ai's\"ﬁ'qa'@ﬁ'qusﬂ I
la na me pe khye par lam
The unexcelled special path,

@:’@mx‘az\'&ﬁ'@mm ]
jang chub bar che me pe lam
The path free of obstacles to awakening,

gs«'m#ﬁm'q&ma'ﬁqm W
nam par drol we lam dak la
And the path of complete liberation.

R RI I YRF] |
ten ne dik pa kiin jang ne
By following them, may all misdeeds be cleared.

qﬂﬂ&'fq‘&ms\r?ﬁqﬁ'qxﬁq [

pak pe lam der dro war shok
May all traverse these noble paths.

OM RATNE RATNE MAHA RATNE RATNA SAMBHAVA RATNA KI RA NE RATNA MA LA
VISHDDHE SHO DHA YA SARVA PA PAM HUM PHAT



[aN N\ [N N (2N N N
ﬁ&ﬂ&'ﬂ"d'S’RﬁN'@'ﬁ&l'ﬂN'W'ﬁﬂ’{'ﬂi'&'&ﬁﬂﬂ'
mik yul tse de kyi nam she a kar po dri ma me pe
In the form of a stainless white A (&),

?«“""'ﬁ%‘“'5“1N'“§'“'65\'@'a"\'i"“@ﬂ“‘"@'
nam pa chen de nub chok de wa chen gyi zhing na zhuk pe
the consciousness of the deceased is sent to the heart of Buddha Amitabha

N
N:N'@N'Eﬁ'ﬁ&!ﬂ'&ﬁ'@'@ﬂ&"T]R'GEN'RR'@-’;I
sang gye 0 pak me kyi tuk kar po par gyur
dwelling in the western pure realm of Sukhavati.

rdgﬁ&'@ﬂ'&'ﬁ&'fgx] 1
pema dam gyi ma go tar
Like a lotus unsullied by mud,

A . UA' . . v

ﬁﬁﬂ&&ﬁ&&&ﬁ& all

si sum dri me ma g6 pa

May they arise from the lotus of becoming,

%ﬁ'ﬂﬁﬂ{ﬁ&@:’q] 1
si pe pemo le jung wa
Unsullied by the stains of the three worlds,

\- v ] '\' v
RIS IR |
de wa chen du kye war shok
Thus taking birth in Sukhavati.
*{m'?ﬁ%k\q

Together with music:



¢ v \v \v v v\' v v '\v v v v
REFR R EECG RERRR P ]
OM PADME PADME PADMA UDBHA VE MAHA BUDDHA KSEHTRA GACCHANTU

SVAHA

qgﬁ.m.,g.qa.ﬁéqﬂ.ﬁ.&‘éa.q:;.aqq‘.ﬂk\‘?&ﬁk\‘.qa.q.sﬁ.@.a:ﬁﬁzq %ﬁa‘?@?ﬁﬂ“a1 3“:{'3\\"%;'0\‘1
To burn the support, the inscribed card, light a butter lamp.
P> ST . Wi
§:§ﬁ QAN RARIRAN] |
tong nyi ye she bar we me
By the blazing fire of emptiness and wisdom,

FarNFIRIRGRER] |
tse de drib pe bii shing dang
May the tinder of all the deceased’s

qﬁxﬂaﬁq'qgm'&'@wm [
khor we duk ngal ma lii pa
Obscurations and suffering of samsara

NN
N'ﬂNgR’NR’RﬂR’g’(’%E‘ I

ye she nang war bar gyur chik
Blaze as the radiance of wisdom.

THIRE]

Repeat three times.

X Frasn A F RER AGs NN AR F IR ER [ YF AR
Play music and recite Akshobya’s mantra. Discard the burnt ashes in a river or use them to

make tsa-tsas.

NAMO BHAGAVATE AKSHOBHYA TATHAGATAYA ARHATE SAMYAKSAM BUDDHAYA



559 FAMRAT
TADYATHA OM KAM KANI KAM KANI
XeFRS] FeH5TH
RO CANI RO CANI TRO TANI TRO TANI
FvFad) 15555559
TRA SANI TRA SANI PRATI HANA PRATI HANA
Nﬁﬂaqiqg%&ﬂﬁﬂgigﬁﬁ]
SARVA KARMA PARAM PARA NI ME SARVA SATVA NANCA SVAHA
4&&'4’%1 gggq’q‘\;'égﬂk\maq'qqm'&3@'3@:&'@1:’qggq'gmnxﬁmﬁl |
T A B35 R s |
qqa’n@qg‘&&@qgﬂmﬁﬂ 1
FaaaERgERIVIN] |
Nﬁi&'ﬂ;ﬁ;’qﬁq'w&ﬂ 1

Third, resume the guru yoga from partaking of the ganachakra up through the end, and
conclude with elaborate dedication and aspiration prayers.

Return to the Guru Yoga.

Even if the deceased was wicked,

By the auspiciousness of the blessings

Of the Kagyu gurus and this profound ritual,

They will be led to the freedom of the higher realms.

B R g R BN a AR e garpear P gaRaa= i) srenad g
TG AR
As per the wish and encouragement of the Chinese practitioner CoCo Tara of Hong Kong,

Khenpo Ghawang from the land of Kyodrak arranged this in Rumtek, the seat of the

glorious Karmapas. May virtue and goodness increase!



APPENDIX
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Additional prayers to recite
for the Inscription Ritual



Y= N IR AR RE)
THE SUTRA IN THREE SECTIONS

qrﬂ'&:’@%ﬁ&'q@m
dak ming [your name] di she gyi wa
I, [name],

NRN'@N'N'S/QN'Q'&%&I I
sang gye la kyap su chio

take refuge in the Buddhas.
%’N'm'aqm'@sq%\q’l 1

cho la kyap su chio
I take refuge in the Dharma.

Nas<ar S
AT I |
gendiin la kyap su chio
I take refuge in the Sangha.

N a N

CREER R N'ﬂ'ﬁ{]’ﬂgﬂ'ﬂw?’ﬁﬂﬁi’

de shin shek pa dra chom pa yang dak par
I prostrate to the tathagata arhat

a
“‘g’ﬂ&'ﬂqﬂ:&'@N'ﬂ@gw\rm'@ﬂ'qamﬁf] 1
dzok pay sang gye shakya tup pa la chak tsal lo
completely perfect Buddha Shakyamuni.



f’é'ﬁg:ﬁwmﬁ'q”is\u\rr\rm'@q'quﬁﬂ 1
dor je nying po rap tu jom pa la chak tsal lo
I prostrate to Conquers with Vajragarbha.

RS e gy |
rin chen 6 tro la chak tsal lo
I prostrate to Precious Radiant Light.

@'ﬁq:ﬁ@m'ﬂm'g@q@w&ﬁ 1
lu wang gi gyal po la chak tsal lo
I prostrate to King of Naga Rulers.

aqq.ﬁa.é.m.sﬂ.qgm.aﬁ I
pa woy de la chak tsal lo
I prostrate to Virasena.

ﬁﬂm'ﬁgﬂm’@q'qamﬁﬁ I
pal gye la chak tsal lo
I prostrate to Glorious Joy.

iq'%q's\qw'@q'qﬁm'&ﬂ ]

rin chen me la chak tsal lo
I prostrate to Precious Fire.

rin chen da 6 la chak tsal lo
I prostrate to Precious Moonlight.



siER R By AR argayagad |
tong wa don yo la chak tsal lo
I prostrate to Meaningful to See.

rin chen da wa la chak tsal lo
I prostrate to Precious Moon.

dri ma me pa la chak tsal lo
I prostrate to Vimala.

541«@@@1'@&1'@5&'?‘51 ]
pal jin la chak tsal lo
I prostrate to Viradatta.

5:&'&1'%'@41’@5@1%’1 ‘
tsang pa la chak tsal lo
I prostrate to Brahma.

5:«'414\@;’&'@4]'@5@1'&7[ I

tsang pe jin la chak tsal lo
I prostrate to Brahmadatta.

chu lha la chak tsal lo
I prostrate to Water Deva.



chu lhay Iha la chak tsal lo
I prostrate to Deva of Water Devas.

RRArAsKar YA REUH] |
pal sang la chak tsal lo
I prostrate to Glorious Goodness.

s’q'zr\q'r:\qmm'@q'qﬁm'ﬁ] 1
tsen den pal la chak tsal lo
I prostrate to Glorious Sandalwood.

AR HIRWN A YA RBH] |
si ji ta ye la chak tsal lo
I prostrate to Boundless Splendor.

Eﬁ'ﬁmmm'@q'qam'&ﬁ I
0 pal la chak tsal lo
I prostrate to Glorious Light.

&g AR R RRArarA s |
nya ngen me pay pal la chak tsal lo
I prostrate to Glorious Ashoka.

se me kyi bu la chak tsal lo
I prostrate to Narayana.



&ﬁq‘r\qmm'gqaam'&ﬁ W
me tok pal la chak tsal lo
I prostrate to Glorious Flower.

%’f«%ﬁ'n@nwﬂwmﬂafﬁ%:g&'qx
de shin shek pa tsang pay 6 ser nam par
I prostrate to the tathagata Manifest

rol pa ngon par khyen pa la chak tsal lo
Wisdom Display of Brahma’s Light-Rays.

a.qaai.q ﬁﬂ N"*"R’é&'gﬁﬁaﬁs\"‘ﬂ'
de shin shek pa pemay 6 ser nam par
I prostrate to the tathagata Manifest

Xarar s A s @ AU YA R ] |
rol pa ngon par khyen pa la chak tsal lo
Wisdom Display of Lotus Light-Rays.

FxAmarargayasad] |
nor pal la chak tsal lo
I prostrate to Glorious Wealth.

5 MR RRArar YA AFA ] |
dren pay pal la chak tsal lo
I prostrate to Glorious Recollection.



&Sq'r\rmﬁqﬁ'ﬁ:ﬂ'gﬂ«'ﬂ'@ﬂ'qam'&ﬁ 1
tsen pal shin tu yong drak la chak tsal lo
I prostrate to Utterly Renowned Glorious Name.

ﬁq:ﬁ”\{q'qﬁ@m'aﬁq'g‘\;gm'ﬁm@q'RSWPﬂ I
wang po tok gi gyal tsen gyi gyal po la chak tsal lo
I prostrate to King of the Peak of the Victory Banner of Powers.

Ry R g asa ) |
shin tu nam par n6n pay pal la chak tsal lo
I prostrate to Glorious Total Overcomer.

qgmm&ﬁEW'gs«'qa'@m'qwgq'qam'ﬁﬂ ‘
yil le shin tu nam par gyal wa la chak tsal lo
I prostrate to Utterly Victorious over Warfare.

g&'&i?qﬁq'ﬂﬂ'nﬁﬂN'f&M'@ﬂ'QS@aﬁ {
nam par non pe shek pa la chak tsal lo
I prostrate to Goes by Overcoming.

@q‘q&g:‘@qiﬁﬁaﬁmm'm'@q'qﬁm'a{ﬁ ]
kiin ne nang wa ko pay pal la chak tsal lo
I prostrate to Glorious Array of Ubiquitous Light.

rin chen peme nam par non pa la chak tsal lo
I prostrate to Precious Lotus who Overcomes.



N8 N AN
r\'qqqqﬂq«n‘r\g'q&m'N:’ﬁqqﬂiﬂﬂ'mﬂmg&r

de shin shek pa dra chom pa yang dak par dzok pay sang gye

I prostrate to the tathagata arhat completely perfect buddha

‘iq‘ﬂ%&’qgm'm'@'qQq]k\t'Rri'ﬁq:'ﬂ}gmﬁmsﬂaam'&ﬁ ‘
rin po chey pema la rap tu shuk pa ri wang gi gyal po la chak tsal lo
King among Lords of Mountains Who Abides on a Precious Lotus.

\1 . . v v . Av A '\ "\' v v . .

ARAyA ﬁqw = gqu AR AR BT P RANRINTTF

de dak la sok pa chok chuy jik ten gyi kham tam che na

You, and all the tathagata arhat completely perfect buddhas

%’Qaaﬁ]ﬁQ“N'Ri'ﬁi]'Q%’SJ'RT'NR’ﬁﬂ'ﬂR’EﬂNﬁa’NRA\I'@N'
de shin shek pa dra chom pa yang dak par dzok pay sang gye
who abide in the world-realms in the ten directions,

zqgs\rgq'aﬁ&'ﬂ:’&%ﬁ%ﬂﬂ@ﬂ&%'qé?'?%:'q%wﬂ&'mm'
chom den de gang ji nye chik shuk te tso shing she pay sang
as many as you may be: all you bhagavan buddhas,

@N'q‘s’s\rgqqﬁm'ﬁ'ﬁq'sasw'sf\'qrﬂm'ﬁﬁm'ﬁqﬁm
gye chom den de de dak tam che dak la gong su sol
I pray that you consider me.

v‘\ v\l . Ac .
SATANE AR
dak gi kye wa di dang
I admit all the wrongdoing I have committed in this birth,



- [N

aﬂﬁﬂﬂ'ﬁ?’NZR’N'N'&EN'H'B&N ]

kye wa tok ma dang ta ma m chi pa ne

in other births, and throughout my beginningless births

. v 0 v A-\v 0] v v 'A . A' v A . v v
afix'x 5 L E SR CERT S BN N
khor wa na khor way kye wa shen dak tu dik pay le gyi pa dang
while circling in samsara; wrongdoing committed by me,

A v . . . .
By
gyi du tsal wa dang
as well as the encouragement of wrongdoing,

n@mwm%&'@&'x&'mw
gyi pa la je su yi rang wa’'am
and rejoicing in wrongdoing;

“ER 5 IR
cho ten gyi kor ram
including theft of the wealth of stupas,

\v 0“1 .
SREARRS
gendiin gyi kor ram
theft of the wealth of sanghas,

Fouadisiass s ﬁa% NEEE
RERRTREINRINAR]
chok shi gendiin gyi kor trok pa dang
or of the wealth of the sanghas in the four directions,



qﬁq'@%wnq&[
trok tu tsal paam
the encouragement of such theft,

S />N
qﬁq'qm'gwgwx:ﬂqm
trok pa la je su yi rang wa'am
and rejoicing in such theft;

[N [N [N
&S&N’&'&&N’R}'gq'm\mgﬂ'&rﬁf;']

tsam ma chi pa ngay le gyi pa dang
as well as the commission of the five worst actions,

Q@ﬁ'i%m'qﬁﬂ
gyi du tsal wa dang
the encouragement of such actions,

a S
Q@N'Q'NEN'Q'Q'RR'QR&[
gyi pa la je su yi rang wa’'am
and rejoicing in such actions;

s‘\«r\q\}'Qﬂg&'aw'@ms«v\t:’z'ﬂ'qx'gg:'qm'@an'r\:']
mi ge wa chuy le kyi lam yang dak par lang wa la shuk pa dang

as well as entrance into the full acceptance of the path of the ten unvirtuous
actions,

RITFNAR]
juk tu tsal wa dang
the encouragement of such entrance,



rﬁq'm'm%&'g&'a’;’qqm
juk pa la je su yi rang wa’am
and rejoicing in such entrance;
a & [N [N
AN T HI AR AN AFINGN|
le kyi drip pa gang gi drip ne
also whatever actions will, through their obscuration,
er\n]'&aw'sq':@mnx'a%’qqaq
dak sem chen nyal bar chi wa’am
cause migration to hell,

iﬁ'@ﬁ&'gqq«\t@sﬁ'qwl
di droy kye ne su chi wa’'am
migration to birth as an animal,

g PyargaE e
yi dak kyi yul du chi wa’am
migration to the realms of hungry ghosts,

~
gm'&a‘mﬁqgaﬂw]
yil ta khop tu kye wa’am
birth in a borderland,

g’ﬁ;’ﬁ'qq&r\q g'%’i:’i?gaﬂ'ﬁ'gm&q
la lor kye wa’am lha tse ring po nam su kye wa'am
birth as a barbarian, birth among long-lived gods,



ﬁﬂ:’ﬂ&'ﬁ:’qx'qgng
wang po ma tsang bar gyur wa’am
with incomplete faculties,

g'q'?‘Jﬂ'qx'ngﬂx'quqq&]
ta wa lok par dzin par gyur wa'am
the holding of wrong views,

N [N [N N [N
NRY FN AR T A HGN AT A IPF AT AYRIA AN Y’
sang gye jung wa la nye par mi gyi par gyur way le kyi
or birth in a place to which no buddha will come.

%Q'ﬂ'ﬂ?’ﬂﬂ&'ﬂ%’ﬁﬂ'33\!/&!'Sﬁ'NRN'@N'qgﬂ'Eq'RﬁN"hﬁk\l'ﬁ'g}'{ﬁ]
drip pa gang lak pa de dak tam che sang gye chom den de ye she su gyur pa
In the presence of the bhagavan buddhas, who have pristine wisdom,

FTIRA TG
chen du gyur pa pang du gyur pa
who have eyes, who are witnesses,

BRARIRA| s\x@q'mﬂ'qﬁqmm

tse mar gyur pa khyen pe sik pa
who are impeccable, who are wise, who see,

\v vAv v v v

ST g e A |

de dak gi chen ngar tol lo

I admit all obscuring actions.



qaqw?\ﬁ Iirqar\rﬁ[ ‘
chak so mi chap bo
I reveal them. I confess them.

35 e R AR PR |
len che kyang dom par gyi lak so
I do not conceal them. I vow to abstain from them henceforth.

R S A T T SR Y
sang gye chom den de de dak dak la gong su sol
All you bhagavan buddhas, I pray that you consider me.

qrﬂq'ﬁﬂ'gﬂ'qﬁ'ﬁ:gq{ﬂ'N'ﬁ:’&aq'&'ars«%wm'aw]
dak gi kye wa di dang kye wa tok ma dang ta ma m chi pa ne

I rejoice in all the roots of virtue I have ever generated, including those
generated in this birth, those generated in other births,

’*ﬁ“'i’qﬁ*’ﬁ'ﬁ'q'ﬂﬂi’ﬂ'@'éi’“'ﬂ'i'iﬁ'q@
khor wa na khor way kye wa shen dak tu jin pa ta na dii droy

and those generated throughout my beginningless births while circling in
samsara;

S’Eﬁﬁ'ﬁ'aﬁ'Ri"7«1'SN'ﬁ&'ﬂ%ﬂ'%’&"%ﬂ'Q'ﬂ'ﬁ"’dﬂi\!'ﬂ'ﬁﬁ'l
kye ne su kye pa la se kham chik tsam tsal wa gang lak pa dang

including all acts of generosity, even the gift of one mouthful of food to a
being born as an animal;

qrﬂ'ﬁf&@m'fés\w'qgw':ﬁ'ﬁﬁ'@'gﬂ'q:mqm'r\r:\f\'[
dak gi tsiil trim sung pay ge bay tsa wa gang lak pa dang
all roots of virtue coming from my observance of morality;



[N [N N
qrﬂ'ﬂ&'SRN'Rwagﬁ'mm'qqﬂ'41q’ﬁﬂ'ﬂ@'@"ﬂ'ﬂ:’mq&ﬂ'ﬁ:’]
dak gi tsang par cho pa la ne pay ge way tsa wa gang lak pa dang
all roots of virtue coming from my abiding in brahmacharya;

[N N [N a [N TN
rﬁq'qw'Naw'sq'ﬁzw'ng’r\wqgm'f«xq’ﬁﬂ'ﬂ@'gﬂ'q:mqmﬂ'ﬁ:I
dak gi sem chen yong su min par gyi pay ge way tsa wa gang lak pa dang
all roots of virtue coming from my ripening of beings;

1“ v v 'A'\ 'A' \v Av v . . . v
RRA NN IR G T AN P RA AR E T AR VAN AR |
dak gi jang chup kyi sem kyi ge way tsa wa gang lak pa dang
all roots of virtue coming from my bodhichitta;

’q’:ﬂﬁ A ﬂ'i'a’ﬂ"@'&‘ﬁ N.@.,\Q\T,@\. g Nqa
dak gi la na me pay ye she kyi ge way tsa wa gang lak pa de
and all my roots of virtue coming from unsurpassable pristine wisdom.

ﬁﬂ'ﬂ&w'sﬁ'ﬂ%ﬂ@'Q%NﬁR’Q%&N'%'Qgﬂk\!'ﬁk\!'a'ai'ﬂ'&%&\lﬂ'l'\R"
dak tam che chik tu dii shing dum te dom ne la na ma chi pa dang
I collect all those roots of virtue and, combining them into one,

qrg A ABN AR
gong na ma chi pa dang
I utterly dedicate them to what is unexcelled,

ﬁ:’s\ﬁw:’ﬁ:’&xﬁm'ﬁ'r\@m\r]
gong may yang gong mar yong su ngo we
unsurpassable, and supreme.



a'q's\ar\'q'N:’ﬁﬂ'ﬂ;’?ﬂ&ﬂ‘&'gﬁ'@wg'ﬁ:&'ﬁ'ﬂ?qxn@”ﬂ ]
la na me pa yang dak par dzok pay jang chup tu yong su ngo bar gyio
I utterly dedicate them to unsurpassable, perfect, complete awakening.

[N N S
ng’qﬁwmﬂn\r@N'Lﬁargq'qﬁm'g&«'g&'ﬁ:&'@qgmﬂ'ﬁq
ji tar de pay sang gye chom den de nam kyi yong su ngo6 pa dang

I utterly dedicate them just as all bhagavan buddhas of the past utterly
dedicated roots of virtue,

E’gﬂ(’&'ﬁw'Rﬁ'&:N'@N'qgsrgq'qﬁa'gsw'@N’ﬁm'gngxquﬂ'ﬁq

ji tar ma o ng pay sang gye chom den de nam kyi yong su ngo war gyur wa dang
just as all bhagavan buddhas of the future will utterly dedicate them,

E’gﬂ(’ﬁ'ﬂgﬂ(@:’q‘&ﬂ:N'@N'qgsq'gayqﬁm'gs«\r:\'gx'ﬁ:&'Q'
ji tar da tar jung way sang gye chom den de nam da tar yong su
and just as all bhagavan buddhas of the present

q?a:&xiﬁ'q%g#mﬂ'ﬁm'@:ﬁm'ﬁ'ngxq@ﬁ {
ngo bar dze pa de tar dak gi kyang yong su ngo bar gyio
are utterly dedicating them.

%q'r\ms\wsqqqﬂm'iﬁ [
dik pa tam che shak so
I confess all wrongdoing.

qﬁﬁ'ﬁ&«'@'é&'ﬁ'&?ﬁﬁ ]
sO nam Kyi je su yi rang ngo
I rejoice in all merit.



N:N'@N'zw\rsqm'ﬂﬁm'q‘qﬁmr&j ]
sang gye tam che la s6l wa dep so
I pray to all buddhas.

AN NAN T F R R NETE D
SR NG IS I |

dak gi ye she la na me pay chok tu gyur chik

May I achieve unsurpassable, supreme pristine wisdom.

RSB B TR YR AG R |
mi chok gyal wa gang dak da tar shuk pa dang
With joined palms I wholly take refuge in all the buddhas,

IRAT ARV GG R |
gang dak de pa dak dang de shin gang ma jon
The best of humanity, who abide in the present,

ﬁﬁ'ﬁi'ﬂﬁﬂﬂﬁ'&ﬁqu\l'@'N%’Qi'@ﬁ"’d] ]
yon ten ngak pa ta ye gya tso dra kiin la
Who abided in the past, and who are yet to come,

21@1%g&'qw@ﬂ%ﬁqm'ﬁ%nxaéﬁ ] @wiﬁ 1]
tal mo jar bar gyi te kyap su nye war chio

All those whose acclaimed qualities are like boundless oceans.

To continue with Inscription Ritual recite also the The Pleasing Melody that Accomplishes
All Benefit.




55 07 QAR SIRNEF) |
THE PLEASING MELODY THAT
ACCOMPLISHES ALL BENEFIT

%:'%N'éqﬁm'mqax'gmma\'azﬂﬁﬂ ]
nying top chen po6 pak yiil len mang dr6
With great perseverance you traveled to the Land of the Aryas many times.

NS RN EN I |
lo dr6 chen p6 cho kiin de nyi sik
With great intelligence you saw the suchness of all things.

gqn'éqﬁwgqgm%mwgﬂ 1
drup pa chen po6 cho triil chi yang ton
With great siddhi you demonstrated whatever miracles [were appropriate].

Ty a5 MR EINaqFarsaaaa| |
lo tsa chen poy shap la s6l wa dep
I supplicate at the feet of the Great Translator.

. 1\ . . . v ] ]
FNAg S = HAT SN |
nii tu chen po ku dra tse ne che
Through great power you cut the enemy at the root.

. v\ . v . . \ . v
AUREREE =E FHNINA aiﬁl I
ka che chen p6 la ma nye par dze
Through great austerity you pleased your guru.



q’i{q‘@g&'%ﬁ'ﬁ&gq'4‘&@&1’5«5&"&1@1&] ]
tson drii chen po drup pay gyal tsen tsuk
With great diligence you raised the victory banner of the Practice Lineage.

RN'R!'%q'ﬁ&'qumqﬁmﬂ'@r\w] 1
re pa chen poy shap la s6l wa dep
I supplicate at the feet of the Great Repa.

%q'w%q'ﬁ&i’q&'agqﬁ:«'gmﬂ I
tek pa chen poy rik chok yong su se
You were thoroughly awakened to the supreme mahayana,

I § 7 TRFAN NG I |
chak gya chen poy tok pa ngén du gyur
and actualized the realization of mahamudra.

[2N

ngm'éqﬁﬂ'&ﬁ@ﬁ:’&g&qugq I
trin le chen p6 kha dang nyam par dal
Your great activity pervades space.

%’{,{&%ﬁﬁ&'qmr'm'q&!’m'qu%q«I [

nyi gom chen poy shap la s6l wa dep

I supplicate at the feet of the Great Meditator of Nyi.
f\&rf\i'gw\lwq\lﬂ'mﬂ'ﬂiﬁrqﬁqwgﬂ ]

dam pa nam la gti pe sol tap tii
Through the power of supplicating these holy beings with devotion,



gq'qgﬁ'q%‘uﬁqwﬁﬁawqqm'Rtgay%q ]
drup gyt ten dzin chok nam shap ten ching
May the supreme holders of the teachings of the Practice Lineage live long.

. 'A '\ . . . . . .
AYF R B 5&1& AFRFNRER] |
ten pa rin chen chok chur gye pa dang
May the precious teachings spread in the ten directions.

A AN A

AR HA Y ST = |

jik ten ge lek chen p6 khyap par shok

and may great virtue and excellence pervade the world.

S a a ~ N a ~
GN'R?'q'ﬂq'ﬂ"ﬂﬂﬁ'g'&!'qﬁa':\@ifx\i'N@ﬁ'ﬂg‘?':ﬁﬁ'mﬂﬂ'§R'Q]'gfx\!'ﬁ"ﬂ&'@ﬁ'q\‘ij

This prayer came from the pure vision teaching of the all-seeing Lama, Jamyang Khyentse
Wangpo.

Return to the guru yoga to recite the lines for refuge and bodhichitta.



AR RSN E E'RBEQRN]
THE SHORT VAJRAHDARA PRAYER

R asnayhag XA |
dor je chang chen tai lo na ro dang
Great Vajradhara, Tilopa, Naropa,

s R BNy |
mar pa mi la cho je gam po pa
Marpa, Mila, Lord of the Dharma— Gampopa,

. v\ . . . \ . .
SRS TR R |
dii sum she ja kiin khyen karma pa
Knower of the three times —omniscient Karmapa,

S GGG R R FC |
che shi chung gye gyl par dzin nam dang
Holders of the four elder and eight later lineages —

ARy Far AR g Ag A Ry |
dri tak tsal sum pal den druk pa sok
The Drigung, Taklung, Tsalpa, glorious Drukpa and the rest,

A 2 o
IS ZAYFFUNLZAZNA |
sap lam chak gya che la nga nye pay
Masters of the profound path of Mahamudra,



sqﬁ'&ﬁ'@ﬁ&ﬁﬁ'ﬂ&'ﬂq’qwqgﬁw 1
nyam me dro gon dak po ka gyii la
The Dakpo Kagyu, the unequaled protectors of beings,

-
nﬁm'qaﬁq&'&"’q’qwqgﬁ'g'agam1 1
sol wa dep so ka gyii la ma nam

I supplicate you Kagyu gurus;

grRa TR g
gyl pa dzin no nam tar jin gyi lop
I hold your lineage —bless me to follow your examples.

A T F D AR AR R |
shen lok gom gyi kang par sung pa shin
Revulsion is the legs of meditation, it is taught.

SR SRR AR |
se nor kiin la chak shen me pa dang
To this meditator who is without craving for

%’qﬁa'nﬁﬂ'ﬁﬂ%ﬁ'ﬂagaéa\m] ]
tse di do tak cho pay gom chen la
Food and wealth and who cuts all ties to this life,

\ . v\ . l\ v ’A VA .

3 RAT AT IE |

nye kur shen pa me par jin gyi lop

Grant your blessing to be free of attachment to honor and gain.



ﬁ&'ﬂ&'ﬁ&'@'&ﬁﬁ;’ﬂﬁ:ﬂ'ﬂ'ﬂ%q] ]
mo gli gom gyi go bor sung pa shin
Devotion is the head of meditation, it is taught.

0 v \ v v \ 0] A' 0] .
RS RF A |
men ngak ter go je pay lama la
To this meditator who continually prays to the guru

S a A
gq‘i'ﬂﬁm'qﬂﬁm\rqqga'&qmI I

gylin du s6l wa dep pay gom chen la

Who opens the door to the treasury of pith instructions,

n‘s’&'aq'ﬁﬁ'ﬂﬂgqx@q@w‘éﬁw1 I
chd min mo gii kye bar jin gyi lop
Grant your blessing that uncontrived devotion may arise.

&!L'\N'&ﬁ'ﬁ&'@'ﬁf&'ﬂﬁ;ﬂ@:&'r\m‘%ﬁ] 1
yeng me gom gyi ngo shir sung pa shin
Non-distraction is the body of meditation, it is taught.

R FYAEE R |

gang shar tok pay ngo wo so ma de
To this meditator who rests in the fresh essence

sREN AR AR AR R T Al |
ma cho de kar jok pay gom chen la
Of the very thought that arises, without alteration,



qﬁ&'gﬁﬁ:’s}m'qx@q@N’iﬂk\q 1
gom ja lo dang dral bar jin gyi lop
Grant your blessing that meditation be free of intellect.

gs«%q’ﬂﬁ%&a&'ﬂﬁwwqaﬂ I
nam tok ngo wo cho kur sung pa shin
The essence of thought is dharmakaya, it is taught.

S\ SN __ &
SURAWFIIURRSIIA] |

chi yang ma yin chir yang char wa la
It is no thing, yet arises as everything.

smnmm"{N'ﬂ;’%;ﬂﬁ'ﬁ&'éqm I
ma gak rol par char bay gom chen la
To this meditator who appears in this unceasing play,

. . \ l\ . . . . .
afix RRNRIR aﬁ‘g’qﬁ SES éq N ﬁqw I
khor de yer me tok par jin gyi lop
Grant your blessing to realize the inseparability of samsara and nirvana.

\l . . . . . . . .

FVTATRATNRSAR |

kye wa kiin tu yang dak la ma dang

Never parting from the true guru in all my lives,

qgm's\xxf\'gk\r@'ﬁr\wm'ﬁ:wgr\%r\'] ]
dral me ché kyi pal la long cho ching
May I enjoy the splendor of the Dharma,



SR I GBS |
sa dang lam gyi yon ten rap dzok ne
Perfect the qualities of the levels and paths,

?E'%:’q‘\]ﬁm:@ﬁﬁqﬁq ‘
dor je chang gi go pang nyur top shok
And swiftly attain the state of Vajradhara.

%N'rqq:'nq'gﬁ'ﬂ'qaa'ﬁqm'aaa'ﬁm'miﬁ'qﬁ il
Composed by Ben-gar Jampel Zangpo.

If performing the Inscription Ritual, click here to return to it.
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SHORT ASPIRATIONS FOR REBIRTH IN
SUKHAVATI

@I'N'gg

E ma HO

“‘:"&@R’Nm'@N'§:'Q'&zq'cu«'l'\:'g

ngo tsar sang gye nang wa ta ye dang
How wondrous is the Buddha Infinite Light

quaryER g g 8557
ye su jo wo tuk je chen po dang
With the lord Great Compassion on his right,

S A
qﬁa\'iﬂsw'r\afq's\!gaqﬁq‘gaamg

yon du sem pa tu chen top nam la

Great Power on his left, all in the midst

S S a
N:N’@N'g:’&sm'r\fm'sqr\'aﬁx'@wqﬁxg
sang gye jang sem pak me khor gyi kor
Of buddhas and bodhisattvas beyond number.

NS 2 R
Qﬁ'aﬁfawxﬁqq'@'&ﬁﬂwg

de kyi ngo tsar pak tu me pavyi

As soon as I pass on, may I be born



S S aa S
AN ATH AN TAXARAINEIS

de wa chen she ja bay shing kham der
Without another lifetime in between

Qﬁq%a‘%’qw%'qﬁm'gf(’&'ﬁfqg
dak ni di ne tse p6 gyur ma tak
In that pure land of untold happiness

N a
a"“'“}‘ﬂi'@“"‘“'“'gﬁ""'ﬁg

kye wa shen gyi bar ma ch6 pa ru

And wonder that is called Sukhavati

%gﬁm‘q&g:’az‘&'qm'&ﬁxﬁﬂ%
de ru kye ne nang tay shal tong shok
And see the buddha Amitabha’s face.

g e
de ke dak gi mon lam tap pa di
I ask all buddhas and bodhisattvas of

’gnw'qg‘&'ﬂ:N'@N'g:’&&«'ﬂ&&%ﬁ@«g

chok chuy sang gye jang sem tam che kyi
The ten directions, bless me that my prayer

ny N a_.a
qﬂﬂ'&lﬁ'ng'mx'gai'gﬂ'ﬂéﬂ'ﬁ'q&i’mg
gek me drup par jin gyi lap tu sol

Be fulfilled without any obstacles.

TADYATHA PANCHENDRIYA AVA BODHANAYE SVAHA



N aa a Ao = N a an a
:q%:rw'ﬂ&%"k\l:ﬂ'@&g:’q'&am\w'@N’ﬁfﬂ'@'ﬂﬁ:ﬂ'r@ﬂ 1

On the seventh day of the Vaisakha month of the Female Fire Bird Year, the Tulku Mingyur
Dorje at the age of thir- teen saw the buddha Amitabha and his retinue, and Amitabha

actually spoke these words.

’qu\l'i&'gjﬂ'n'ﬁm'qs&ﬁﬁﬁmg
chok dii gyal wa se che gong
Consider me, buddhas and bodhisattvas

%ﬂ&'ﬂ%&%ﬂmm'éﬂ'&v\g
tsok nyi dzok la je yi rang
Of all times and directions. I rejoice

A . e o
SRR IR
dak gi dii sum ge sak pa
In the two accumulations, and I offer

ﬁﬁé"&gﬂ]’ﬂﬁﬂmﬂgﬁﬁ@@mg
kén chok sum la ch6 pa bl
My merit of the three times to the Three Jewels.

[N N [N
FAURAIYE AR IR IS
gyal way ten pa pel gyur chik
May the teachings of the Buddha flourish.

AL
ﬁq'amawsqv\rﬁm'qgg

ge wa sem chen kiin la ngo

I dedicate this virtue to all beings.



qﬁ@q‘&m@mﬁqu%qg
dro kiin sang gye top gyur chik
May every being achieve buddhahood.

\' . . A . v\
SR EREAEEE K Q%A\I bk
ge tsa tam che chik dii te
Gathering all roots of virtue into one,

SANR Faler CRACE
dak gi gyi la min gyur chik
May they ripen in my being. May I cleanse

PP, . . . -
AR ARNCAEA NS A
drip nyi dak ne tsok dzok te
The two veils and perfect the accumulations,

é"ir\'qﬁ&ﬁga&'};’qwq%mg
tse ring ne me nyam tok pel
Increase my long life, health, experience,

%q%:; p— §§3ﬂ @’i’%ﬂg
tse dir sa chu nén gyur chik
And realization, and rise through the ten levels

S HA S AE N PR A RA)S
nam shik tse p6 gyur ma tak
In this life. When I pass on from this life,



T P Y

ARRRINE. Natal

de wa chen du kye gyur chik

May I at once be born in Sukhavati.

I . AN .\.\c

FNFNAFARI s

kye ne pemay kha che te

Then may the lotus open on my birth,

'\ '\' . . .
YN FFRANAN g&@qg
Ii ten de la sang gye shok
And with that body may I gain buddhahood.

S’;’@q'{q'iﬁgg"\'ﬁ
jang chup top ne ji si du
Once I’ve achieved enlightenment, may I

gmnm'qﬁ'n'@qﬂxﬁﬂg
trul pe dro wa dren par shok
Guide beings with my emanations forever.

NEWE FE S %N'q'q‘;\agq"ﬁ'&'q@?‘fg&'ﬂgxs‘ﬁN
Samaya. Gya gya gya. This is a discovery (terma) of Tulku Mingyur Dorje.
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